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F L E J A D O R A S  ·  S T R A P P I N G  -  M A C H I N E S

SAIZAR SL es una empresa especializada en la fabricación, 
reparación, mantenimiento y suministro de repuestos de 

Flejadoras automáticas, semi-automáticas y manuales, de fl eje de acero y 
poliéster.

Nuestra amplia gama de productos de fl ejado nos permite abordar y resolver 
las diferentes necesidades de fl ejado de cada cliente, sea cual sea su sector 
de actividad.

Nuestro cabezal SAIZAR puede fl ejar simultanea e indistintamente con fl eje de 
acero y poliéster, adaptándolo a las necesidades de cada empresa.

Adaptamos Flejadoras de otras marcas, para que fl ejen tanto con acero como 
con poliéster.

Todas nuestras Flejadoras están patentadas internacionalmente.

Flejadoras Saizar, S.L., ofrece:

• Una excelente relación calidad / precio de nuestros productos.

• Un servicio técnico personalizado en la reparación y suministro de 
repuestos.

• Una gama de producto que resuelve las diferentes necesidades de fl ejado 
con soluciones a la medida de cada cliente.

En este catalogo se podrán observar diferentes soluciones de fl ejado.

SAIZAR SL ist ein auf die Herstellung, Reparatur, Instandhaltung 
und Lieferung von Ersatzteilen automatischer, halb-automatischer 

und manueller Umreifungsmaschinen für Stahl- und Polyesterumreifungen 
spezialisiertes Unternehmen. 

Durch unsere breitgefächerte Produktpalette von Umreifungen sind wir in 
der Lage, auf die verschiedenen Umreifungsbedürfnisse eines jeden Kunden 
unabhängig seines Tätigkeitsbereiches einzugehen und zu lösen.

Unser Bindekopf SAIZAR wird auf die Bedürfnisse einer jeden Firma 
zugeschnitten und ist somit in der Lage, gleichzeitig und sowohl mit Stahl- als 
auch Polyesterband umreifen. 

Wir passen Umreifungsmaschinen anderer Firmen an, damit diese sowohl mit 
Stahl- als auch Polyesterband umreifen können.

Alle unsere Umreifungsmaschinen sind international patentiert. 

Flejadoras Saizar, S.L., bietet:

• Ein hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis unserer Produkte. 

• Einen individuellen Kundendienst für Reparatur und Ersatzteillieferung.

• Eine Produktpalette, welche für die verschiedenen Umreifungsbedürfnisse 
auf den Kunden zugeschnittenen Lösungen bietet.

In diesem Katalog sind verschiedene Umreifungslösungen zu fi nden.

SAIZAR SL is a company which specializes in the manufacture, 
repair, maintenance and supply of parts for automatic, semi-

automatic and manual strapping machines, using steel and polyester straps. 

Our wide range of strapping products enables us to take on and satisfy the 
different strapping needs of each client, whatever their fi eld of activity. 

Our SAIZAR head is able to strap simultaneously and indistinctly with steel and 
polyester strapping, adapting to the needs of each company. 

We adapt strapping machines of other brands so that they are able to strap with 
both steel and polyester. 

All our strapping machines are patented internationally. 

Flejadoras Saizar, S.L. offers:

• Excellent value for money in our products. 

• A personalized technical service for repair and spare parts supply. 

• A range of products which satisfi es different strapping needs with made-
to-measure solutions for each client.  

In this catalogue, you can see various different strapping solutions.

SAIZAR SL est une entreprise spécialisée dans la fabrication, 
réparation, maintenance et livraison de pièces détachées de 

cercleuses automatiques, semi-automatiques et manuelles, de feuillard acier et 
polyester.

Notre gamme étendue de produits de cerclage nous permet d’étudier les 
différentes nécessités de cerclage de chaque client et d’apporter des réponses 
dans n’importe quel secteur d’activité.

La tête SAIZAR peut cercler simultanément et indistinctement avec du feuillard 
acier ou polyester en l’adaptant aux besoins de l’entreprise.

Nous transformons des cercleuses d’autres marques pour permettre un cerclage 
acier ou polyester.

Toutes nos cercleuses font l’objet d’un brevet international.

Flejadoras Saizar, S.L. propose :

• Un excellent rapport qualité/prix de ses produits.

• Un service technique personnalisé de réparation et fourniture de pièces 
détachées.

• Une gamme de produits répondant à tous les besoins de cerclage et 
offrant des solutions sur mesure.

Dans le catalogue ci-joint, vous trouverez différentes solutions de cerclage.

• Vista lateral de la Flejadora
• Side view of strapping machine

• Flejadora en posición de fl ejado radial con fl eje de acero
• Strapping machine in radial strapping position with steel strap

• Flejadora en posición de fl ejado circunferencial con fl eje de acero
• Strapping machine in circumferential strapping position with steel strap

• Flejadora en posición de fl ejado radial 
• Strapping machine in radial strapping position 

• Cabezal en posición de fl ejado a 120º
• Strap head at strapping position to 120º 

• Flejadora en posición de fl ejado circunferencial 
• Strapping machine in circumferential strapping position

FLEJADORA AUTOMATICA PARA FLEJADO CIRCUNFERENCIAL Y RADIAL DE BOBINAS.
AUTOMATIC STRAPPING MACHINE FOR COIL CIRCUMFERENCE AND RADIAL STRAPPING

SAIZAR SL è un’impresa specializzata nella fabbricazione, riparazione, manutenzione e fornitura di ricambi per Reggiatrici automatiche, semi-automatiche e 
manuali, con reggetta in acciaio e poliestere. 

La nostra ampia gamma di prodotti per la reggiatura ci consente di affrontare e risolvere le diverse necessità di reggiatura di ogni cliente, qualunque sia il suo settore di 
attività.

La nostra testina SAIZAR può reggiare contemporaneamente ed indistintamente con reggetta d’acciaio e poliestere, adattandola alle necessità di ogni impresa.

Adattiamo Reggiatrici di altre marche, affi ché reggino sia con l’acciaio sia con il poliestere.

Tutte le nostre Reggiatrici sono brevettate in campo internazionale.

Flejadoras Saizar, S.L. offre:

• Un’ottima relazione qualità / prezzo dei suoi prodotti.

• Un servizio tecnico personalizzato per la riparazione e la fornitura dei ricambi.

• Una gamma di prodotti che risolvono le diverse necessità di reggiatura con soluzioni su misura per ogni cliente.

In questo catalogo si potranno osservare diverse soluzioni di reggiatura.



F L E J A D O R A S  ·  S T R A P P I N G  -  M A C H I N E S

SAIZAR SL es una empresa especializada en la fabricación, 
reparación, mantenimiento y suministro de repuestos de 

Flejadoras automáticas, semi-automáticas y manuales, de fl eje de acero y 
poliéster.

Nuestra amplia gama de productos de fl ejado nos permite abordar y resolver 
las diferentes necesidades de fl ejado de cada cliente, sea cual sea su sector 
de actividad.

Nuestro cabezal SAIZAR puede fl ejar simultanea e indistintamente con fl eje de 
acero y poliéster, adaptándolo a las necesidades de cada empresa.

Adaptamos Flejadoras de otras marcas, para que fl ejen tanto con acero como 
con poliéster.

Todas nuestras Flejadoras están patentadas internacionalmente.

Flejadoras Saizar, S.L., ofrece:

• Una excelente relación calidad / precio de nuestros productos.

• Un servicio técnico personalizado en la reparación y suministro de 
repuestos.

• Una gama de producto que resuelve las diferentes necesidades de fl ejado 
con soluciones a la medida de cada cliente.

En este catalogo se podrán observar diferentes soluciones de fl ejado.

SAIZAR SL ist ein auf die Herstellung, Reparatur, Instandhaltung 
und Lieferung von Ersatzteilen automatischer, halb-automatischer 

und manueller Umreifungsmaschinen für Stahl- und Polyesterumreifungen 
spezialisiertes Unternehmen. 

Durch unsere breitgefächerte Produktpalette von Umreifungen sind wir in 
der Lage, auf die verschiedenen Umreifungsbedürfnisse eines jeden Kunden 
unabhängig seines Tätigkeitsbereiches einzugehen und zu lösen.

Unser Bindekopf SAIZAR wird auf die Bedürfnisse einer jeden Firma 
zugeschnitten und ist somit in der Lage, gleichzeitig und sowohl mit Stahl- als 
auch Polyesterband umreifen. 

Wir passen Umreifungsmaschinen anderer Firmen an, damit diese sowohl mit 
Stahl- als auch Polyesterband umreifen können.

Alle unsere Umreifungsmaschinen sind international patentiert. 

Flejadoras Saizar, S.L., bietet:

• Ein hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis unserer Produkte. 

• Einen individuellen Kundendienst für Reparatur und Ersatzteillieferung.

• Eine Produktpalette, welche für die verschiedenen Umreifungsbedürfnisse 
auf den Kunden zugeschnittenen Lösungen bietet.

In diesem Katalog sind verschiedene Umreifungslösungen zu fi nden.

SAIZAR SL is a company which specializes in the manufacture, 
repair, maintenance and supply of parts for automatic, semi-

automatic and manual strapping machines, using steel and polyester straps. 

Our wide range of strapping products enables us to take on and satisfy the 
different strapping needs of each client, whatever their fi eld of activity. 

Our SAIZAR head is able to strap simultaneously and indistinctly with steel and 
polyester strapping, adapting to the needs of each company. 

We adapt strapping machines of other brands so that they are able to strap with 
both steel and polyester. 

All our strapping machines are patented internationally. 

Flejadoras Saizar, S.L. offers:

• Excellent value for money in our products. 

• A personalized technical service for repair and spare parts supply. 

• A range of products which satisfi es different strapping needs with made-
to-measure solutions for each client.  

In this catalogue, you can see various different strapping solutions.

SAIZAR SL est une entreprise spécialisée dans la fabrication, 
réparation, maintenance et livraison de pièces détachées de 

cercleuses automatiques, semi-automatiques et manuelles, de feuillard acier et 
polyester.

Notre gamme étendue de produits de cerclage nous permet d’étudier les 
différentes nécessités de cerclage de chaque client et d’apporter des réponses 
dans n’importe quel secteur d’activité.

La tête SAIZAR peut cercler simultanément et indistinctement avec du feuillard 
acier ou polyester en l’adaptant aux besoins de l’entreprise.

Nous transformons des cercleuses d’autres marques pour permettre un cerclage 
acier ou polyester.

Toutes nos cercleuses font l’objet d’un brevet international.

Flejadoras Saizar, S.L. propose :

• Un excellent rapport qualité/prix de ses produits.

• Un service technique personnalisé de réparation et fourniture de pièces 
détachées.

• Une gamme de produits répondant à tous les besoins de cerclage et 
offrant des solutions sur mesure.

Dans le catalogue ci-joint, vous trouverez différentes solutions de cerclage.

• Vista lateral de la Flejadora
• Side view of strapping machine

• Flejadora en posición de fl ejado radial con fl eje de acero
• Strapping machine in radial strapping position with steel strap

• Flejadora en posición de fl ejado circunferencial con fl eje de acero
• Strapping machine in circumferential strapping position with steel strap

• Flejadora en posición de fl ejado radial 
• Strapping machine in radial strapping position 

• Cabezal en posición de fl ejado a 120º
• Strap head at strapping position to 120º 

• Flejadora en posición de fl ejado circunferencial 
• Strapping machine in circumferential strapping position

FLEJADORA AUTOMATICA PARA FLEJADO CIRCUNFERENCIAL Y RADIAL DE BOBINAS.
AUTOMATIC STRAPPING MACHINE FOR COIL CIRCUMFERENCE AND RADIAL STRAPPING

SAIZAR SL è un’impresa specializzata nella fabbricazione, riparazione, manutenzione e fornitura di ricambi per Reggiatrici automatiche, semi-automatiche e 
manuali, con reggetta in acciaio e poliestere. 

La nostra ampia gamma di prodotti per la reggiatura ci consente di affrontare e risolvere le diverse necessità di reggiatura di ogni cliente, qualunque sia il suo settore di 
attività.

La nostra testina SAIZAR può reggiare contemporaneamente ed indistintamente con reggetta d’acciaio e poliestere, adattandola alle necessità di ogni impresa.

Adattiamo Reggiatrici di altre marche, affi ché reggino sia con l’acciaio sia con il poliestere.

Tutte le nostre Reggiatrici sono brevettate in campo internazionale.

Flejadoras Saizar, S.L. offre:

• Un’ottima relazione qualità / prezzo dei suoi prodotti.

• Un servizio tecnico personalizzato per la riparazione e la fornitura dei ricambi.

• Una gamma di prodotti che risolvono le diverse necessità di reggiatura con soluzioni su misura per ogni cliente.

In questo catalogo si potranno osservare diverse soluzioni di reggiatura.



F L E J A D O R A S  ·  S T R A P P I N G  -  M A C H I N E S

FLEJADORA AUTOMATICA GIRATORIA, CON FLEJE DE ACERO Y POLIÉSTER, PARA FLEJADO RADIAL DE BOBINAS
AUTOMATIC ROTATING STRAPPING MACHINE, WITH STEEL AND POLYESTER STRAP, FOR RADIAL STRAPPING OF COILS

FLEJADORA AUTOMATICA CON MOVIMIENTO LATERAL, PARA EL FLEJADO RADIAL DE BOBINAS
AUTOMATIC STRAPPING MACHINE WITH LATERAL MOVEMENT FOR THE RADIAL STRAPPING OF COILS

• Flejado de las bobinas de diferentes 
características.
• Strapping of different kinds of coils. 

• Bobina fl ejada con fl eje de acero
• Coil strapped with steel strap.

• Bobina fl ejada con fl eje de acero y poliéster
• Coil strapped with steel and polyester strap.

• Flejadora giratoria en posición de fl ejado radial con un 
cabezal de movimiento vertical

• Rotating strapping machine in radial strapping position 
with a vertical movement head. 

• Flejadora giratoria en posición de fl ejado radial con un 
cabezal de movimiento horizontal

• Rotating strapping machine in radial strapping posi-
tion with a horizontal movement head.

• Flejado radial de las bobinas en línea
• Radial strapping of coils in line

• Flejadora con movimiento lateral para el fl ejado radial de las bobinas
• Strapping machine with lateral movement for the radial strapping of coils. 

• Flejadora en posición de fl ejado
• Strapping machine at strapping position

• Flejadora en posición de fl ejado al fi nal de la línea 
• Strapping machine at strapping position at the end of the line.
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• Bobina fl ejada con fl eje de 
acero e incorporación de anillas

• Coil strapped with steel strap 
and incorporation of rings

• Flejadora en posición de fl ejado radial
• Strapping machine in radial strapping position

FLEJADORA AUTOMATICA CON MOVIMIENTO LATERAL, PARA EL FLEJADO RADIAL DE BOBINAS CON INCORPORACION DE ANILLAS.
AUTOMATIC STRAPPING MACHINE WITH LATERAL MOVEMENT, FOR THE RADIAL STRAPPING OF COILS WITH INCORPORATION OF RINGS 

• Flejadora en posición de fl ejado radial con fl eje de acero
• Strapping machine in radial strapping position with steel strap

• Giro automático de la bobina para realizar los fl ejados radiales
• Automatic rotation of the coil to carry out radial strapping

• Flejadora en posición de fl ejado radial con fl eje de poliéster
• Strapping machine in radial strapping position with polyester strap

• Flejadora en posición de fl ejado radial con fl eje de acero
• Strapping machine in radial strapping position with steel strap

• Flejadora en posición de fl ejado radial con fl eje de poliéster
• Strapping machine in radial strapping position with polyester strap

• Giro automático de la bobina para realizar los fl ejados radiales
• Automatic rotation of the coil to carry out radial strapping

FLEJADORA AUTOMATICA PARA EL FLEJADO RADIAL DE BOBINAS, CON MOVIMIENTO GIRATORIO DE LAS BOBINAS
AUTOMATIC STRAPPING MACHINE FOR THE RADIAL STRAPPING OF COILS, WITH ROTATING MOVEMENT OF THE COILS

• Flejadora en posición de fl ejado radial
• Strapping machine in radial strapping position

• Flejado radial de bobinas e incorporación de anillas
• Radial strapping of coils and incorporation of rings 

• Bobina fl ejada con fl eje de acero e incorporación de anillas
• Coil strapped with steel strap and incorporation of rings

• Movimiento lateral de la Flejadora a través de las bobinas
• Lateral movement of the strapping machine through the coils

• Flejadora en posición de flejado radial • Bobina flejada con fleje de acero e incorporación de anillas
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FLEJADORA AUTOMATICA CON MOVIMIENTO LATERAL Y CABEZAL GIRATORIO, PARA EL FLEJADO RADIAL 
DE BOBINAS EN TODAS LAS POSICIONES E INCORPORACION DE PLAQUITAS DE ETIQUETADO

AUTOMATIC STRAPPING MACHINES WITH LATERAL MOVEMENT AND ROTATING HEAD, 
FOR THE RADIAL STRAPPING OF COILS IN ALL POSITIONS AND INCORPORATION OF LABEL PLATES

• Flejado radial de las bobinas de diferentes características
• Radial strapping of different kinds of coils

• Flejadora en posición de fl ejado con cabezal en 
posición horizontal

• Strapping machine in strapping position with 
head in horizontal position

• Flejadora en posición de etiquetado de la bobina
• Strapping machine in label position of the coil

• Cabezal giratorio en posición de fl ejado de las 
bobinas de diferentes características

• Rotating head in strap position of different kinds 
of coils

• Etiquetadora en posición de recogida de la plaquita de etiquetado
• Labeller in label plate pick-up position

• Bobinas fl ejadas con sus plaquitas de etiquetado
• Strapped coils with their label plates

• Flejado radial de la bobina
• Radial strapping of coil

Fl j d di l d l b bi
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• Dos Flejadoras 
automáticas para fl ejado 
circunferencial y radial de 
bobinas, con fl eje de acero 
y poliéster

• Two automatic strapping 
machines for strapped 
coils circumference and 
radial with steel and 
polyester strap 

FLEJADORA AUTOMÁTICA DE FLEJE DE ACERO Y POLIESTER  DE 32 MM. PARA FLEJADO CIRCUNFERENCIAL ( EXTERIOR ) DE BOBINAS
AUTOMATIC 32 MM STEEL AND POLYESTER STRAPPING MACHINE FOR COIL CIRCUMFERENCE (OUTER) STRAPPING.

• Flejadora automática de fl eje de acero y poliéster
• Automatic steel and polyester Strapping Machine

• Cabezal en posición de fl ejado
• Strap head at strapping position

• Flejadora automática de fl eje de acero
• Automatic steel Strapping Machine

á fl é

• Desbobinado del fl eje de acero y poliéster de la fl ejadora
• Steel and polyester strap unwinding from Strapping Machine

D b bi d d l fl j d lié t d l fl j d

• Bobina fl ejada con fl eje de acero y poliéster
• Coil strapped with steel and polyester strap

• Flejado del paquete de bobinas con fl eje de acero e incorpora-
ción de anillas

• Strapped the package of coils with steel and polyester strap 
and incorporation of rings

• Bobina fl ejada con fl eje de acero
• Coil strapped with steel strap

• Flejadora automática de fl eje de acero y poliéster
• Automatic steel and polyester strapping machine 

• Flejadora automática de fl eje de acero y poliéster para fl ejado 
de bobinas, con incorporación de anillas automáticamente

• Automatic steel and polyester strapping machine includes 
automatic rings fi tting for coil strapping 

• Flejadora automática en posición de fl ejado
• Strapping machine in strapping position

FLEJADORA AUTOMÁTICA DE FLEJE DE ACERO Y POLIESTER  DE 32 MM. PARA FLEJADO DE BOBINAS CON INCORPORACION DE ANILLAS AUTOMATICAMENTE
AUTOMATIC 32 MM STEEL AND POLYESTER STRAPPING MACHINE INCLUDES AUTOMATIC RING FITTING FOR COIL STRAPPING
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• Flejado del paquete de bobinas con fl eje de acero e incorpora-
ción de anillas

• Strapped the package of coils with steel and polyester strap 
and incorporation of rings

• Bobina fl ejada con fl eje de acero
• Coil strapped with steel strap

• Flejadora automática de fl eje de acero y poliéster
• Automatic steel and polyester strapping machine 

• Flejadora automática de fl eje de acero y poliéster para fl ejado 
de bobinas, con incorporación de anillas automáticamente

• Automatic steel and polyester strapping machine includes 
automatic rings fi tting for coil strapping 

• Flejadora automática en posición de fl ejado
• Strapping machine in strapping position

FLEJADORA AUTOMÁTICA DE FLEJE DE ACERO Y POLIESTER  DE 32 MM. PARA FLEJADO DE BOBINAS CON INCORPORACION DE ANILLAS AUTOMATICAMENTE
AUTOMATIC 32 MM STEEL AND POLYESTER STRAPPING MACHINE INCLUDES AUTOMATIC RING FITTING FOR COIL STRAPPING



F L E J A D O R A S  ·  S T R A P P I N G  -  M A C H I N E S

• Paquete fl ejado 
con fl eje de acero y 
poliéster

• Strapped package 
with steel and 
polyester strap 

• Paquete fl ejado con fl eje de poliéster
• Strapped package with polyester strap

• 3 fl ejados transversales al paquete con palet con fl eje de poliéster
• 3 transverse strapping of package on pallet using polyester strap

• Paquete fl ejado longitudinal y transversalmente con fl eje de acero
• Strapped package with steel strap in longitudinal and transverse

• Flejadora automática de fl eje de acero y poliéster
• Automatic steel and polyester strapping machine

FLEJADORA AUTOMATICA DE FLEJE DE ACERO Y POLIESTER DE 32 MM PARA FLEJADO LONGITUDINAL Y TRANSVERSAL DE PAQUETES, TUBOS, PERFILES, ETC
AUTOMATIC 32 MM STEEL AND POLYESTER STRAPPING MACHINE TO LONGITUDINAL AND TRANSVERSE STRAPPING OF PACKAGE, SECTION BARS, TUBES, ETC

FLEJADORA AUTOMATICA DE FLEJE DE ACERO Y POLIESTER DE 19 MM PARA FLEJADO LONGITUDINAL – TRANSVERSAL DE PAQUETES Y FLEJADO RADIAL DE BOBINAS
AUTOMATIC 19 MM STEEL AND POLYESTER STRAPPING MACHINE TO LONGITUDINAL – TRANSVERSE STRAPPING OF PACKAGE AND RADIAL STRAPPING OF COILS

• Cabezal en posición de fl ejado
• Strap head at strapping position

• Paquete fl ejado longitudinal y transversalmente con fl eje de 
acero y poliéster
• Package strapped longitudinal and transverse with steel and 
polyester strap

• Vista trasera de la fl ejadora automática con 
fl eje de poliéster

• Rear view of Automatic Strapping Machine 
with polyester strap

• Bobina fl ejada con fl eje de acero
• Coil strapped with steel strap

• Paquete  fl ejado con fl eje de acero
• Strapped package with steel strap
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• Cabezal en posición de fl ejado
• Strap head at strapping position

• Paquete fl ejado longitudinal y transversalmente con fl eje de 
acero y poliéster
• Package strapped longitudinal and transverse with steel and 
polyester strap

• Vista trasera de la fl ejadora automática con 
fl eje de poliéster

• Rear view of Automatic Strapping Machine 
with polyester strap

• Bobina fl ejada con fl eje de acero
• Coil strapped with steel strap

• Paquete  fl ejado con fl eje de acero
• Strapped package with steel strap



F L E J A D O R A S  ·  S T R A P P I N G  -  M A C H I N E S

OTROS SISTEMAS DE FLEJADO
OTHER SYSTEMS OF STRAPPING

• Paquete fl ejado con fl eje de acero y poliéster
• Strapped package with steel and polyester strap.

• Flejado de acero por entalladura
• Steel strap for engraving

• Flejado de acero por soldadura
• Steel strap for soldering 

• Bobina fl ejada con fl eje de acero y poliéster 
• Strapped coil with steel and polyester strap.

• Flejado de acero por entalladura e incorporación de anillas 
automáticamente

• Steel strap for engraving and includes automatic rings fi tting

• Bobinas de fl eje de acero y poliéster de 16,19,25 y 32 mm.
• Coils of 16,19,25 and 32 mm steel and polyester strap 

FLEJADOS DE SAIZAR PARA FLEJE DE ACERO Y POLIÉSTER
SAIZAR STRAPPINGS FOR STEEL AND POLYESTER STRAP 

• Flejadora manual (neumática) para fl eje de 
acero de 19 mm. Flejado con enlazador

• Manual (pneumatic) strapping machine for 19 
mm steel strapping. Strapping with linker 

•  Flejadora manual (neumática) para fl eje de 
acero de 32 mm. Flejado con enlazador

• Manual (pneumatic) strapping machine for 
32 mm steel strapping. Strapping with linker

• Flejadora manual (neumática) para fl eje de 
poliéster de 32 mm. Flejado por fricción 

• Manual (pneumatic) strapping machine for 
32 mm polyester strapping. Friction strapped

• Grapadora para fl eje de acero de 32 mm
• Stapler for 32 mm steel strapping

• Tensor para fl eje de acero de 32 mm
• Tensor for 32 mm steel strapping

• Flejadora manual (de batería) para fl eje de 
poliéster de 19 mm. Flejado por fricción
• Manual (battery) strapping machine for 19 
mm steel strapping. Friction strapped

• Flejadora automática con fl eje de poliéster de 32 mm. Flejado 
por fricción

• Automatic 32 mm polyester strapping machine. Friction 
strapped

• Vista lateral de la Flejadora automática de 
poliéster

• Side view of automatic strapping machine with 
polyester strap
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